
	 Conditions générales

1.	 Si le container doit être déposé sur la voie publique, le client doit d’abord de-
mander, à ses frais, l’autorisation de stationnement à la police de sa commune 
et y acquitter les taxes. Il doit signaler et éclairer le container conformément 
au Code de la route. En cas d’infraction il reste seul civilement et pénalement 
responsable.  Le container est déposé à l’endroit indiqué par le client à ses 
risques et périls. Celui-ci doit d’abord s’assurer qu’à l’endroit où le camion doit 
manœuvrer, le sol soit assez solide pour supporter le poids du camion chargé. 
Il reste seul responsable des dégâts occasionnés aux sols, trottoirs, taques 
d’égouts et divers.

2.	 Le container est destiné à des déchets industriels non-dangereux et assimilés 
aux décrets régionaux en vigueur et à venir. Références des lois disponibles 
sur demande. Il est interdit de déposer dans le container des déchets toxiques, 
chimiques, médicaux, pharmaceutiques, organiques, explosif, corrosifs, 
inflammables, radioactifs, des hydrocarbures ou tout autres déchets dange-
reux ou ayant été contaminés. En cas de contestation de non-conformité de 
la marchandise, la procédure suivante sera suivie et est, dès à présent, accep-
tée par le client. Le client est mis en demeure de venir reprendre ses produits 
de déchets dans les 48 heures de l’envoi d’un fax ou lettre recommandée. Il 
pourra lui être porté en compte en forfait de 100 Euro pour procédure admi-
nistrative et d’exploitation. Passé le délai de 48 heures, le client sera averti par 
fax ou lettre recommandée que les marchandises litigieuses seront confiées 
à un acquéreur de déchets agréé qui aura la charge de les éliminer dans le 
respect des prescrits légaux. Ces services dont facturés au client. Le contai-
ner ne peut pas être chargé au delà de sa capacité prévue (en m³ ou en t). Si 
le container est chargé au-dessus de sa capacité en volume ou en poids, le 
chauffeur se réserve le droit de refuser la reprise du container avec l’obliga-
tion pour le locataire de prendre à sa charge tout dommage direct ou indi-
rect, amendes, pénalités, frais divers et coût de toutes nature occasionnés par 
la reprise du container rendu conforme. Le client, le producteur de déchets, 
restera toujours responsable de la nature et de la composition des déchets 
enlevés chez lui. Tous les frais occasionnés part le non-respect de cette clause 
(transport, destruction et frais administratif concernant les déchets spéciaux) 
seront à charge exclusive du client. Toute dégradation du container, par le feu 
ou toutes autres causes, sera estimée par le loueur et facturé d’office au client.

3.	 La détermination de la classe des déchets déversés est faite par un accepta-
teur. Seule son indication sera prise en considération et est dès lors incontes-
table. Ceci est reconnu par le client.

4.	 Le client doit demander au pouvoir publique les autorisations nécessaires en 
vue de l’exécution de travaux : d’autre part il doit demander les renseigne-
ments concernant les canalisations et constructions souterrains de quelque 
nature que ce soit. Il doit nous en aviser par écrit. Faute de quoi, il reste res-
ponsable et devra supporter tous les frais et conséquences en résultant.

5.	 Les termes et délais indiqués de notre part sont à titre informatif et approxi-
matif et ne pourront  jamais donner lieu à une demande en dommages-inté-
rêts de la partie  co-contractante.

6.	 La réception provisoire des travaux se fera dès la fin de ceux-ci par le client ou 
son délégué en notre présence et un procès-verbal contradictoire sera établi. 
Si le client ou son délégué ne procède pas à la réception provisoire dans les 
15 jours d’une telle demande, la réception provisoire sera réputée acquise à 
l’expiration de cette période. La réception définitive et la période de garantie 
se fera au plus tard six mois après la réception provisoire. Cet article n’est pas 
d’application pour les travaux de voiries. En ce qui concerne les travaux de 
terrassements, la réception définitive de fera directement après l’achèvement 
des travaux.

7.	 Nous ne sommes nullement responsable pour les affaissements et les mouve-
ments du sol qui pourraient causer des dommages aux travaux ou au terrain 
environnant et les constructions s’y trouvant. Le client en supportera seul la 
responsabilité et plus spécialement à l’égard des voisins pour tout dommage 
résultant de l’exécution des travaux si aucune faute d’exécution ne peut nous 
être imputée.

8.	 Nous nous réservons le droit d’interrompre les fournitures et les travaux aux 
cas ou le client ou l’entrepreneur ne respecte pas les échéances des factures.

9.	 Les conditions générales actuelles primeront sur les conditions générales de 
vente ou d’achat de nos co-contractants.

10.	 Toutes déclarations concernant les livraisons et les factures doivent être pré-
sentées par écrit dans un délai de 8 jours qui suit la livraison ou la facturation, 
et doivent être motivées.

11.	 Toutes nos factures sont payables au chauffeur au grand comptant, et sans 
escompte. La date d’échéance indiquée sur la facture est valable entre parties. 
Cette date d’échéance est de 8 jours sauf stipulation contraire sur la facture.

12.	 Par dérogation à l’article 1153 du Code Civil, les factures non payées à 
l’échéance seront majorées d’office, sans qu’aucune mise en demeure soit 
nécessaire, d’un intérêt de 1.20% par mois civil, jusqu’au jour du paiement, 
le mois en cours duquel à lieu le paiement étant compté pour un mois entier. 
En plus, le montant brut de la facture sera majoré automatiquement d’une 
indemnité complémentaire forfaitaire de 20% avec un minimum de 50 euro. 
En cas de paiement tardif, les livraisons et services seront suspendus sans que 
ceci puisse donner lieu à des dommages-intérêts dans le chef de la partie co-
contractante.

13.	 Tout litiges se rapportant à une livraison ou facture relève de la compétence 
exclusive des tribunaux de Bruxelles et /ou de la Justice de Paix de Bruxelles.

	 Algemene voorwaarden

1. 	 Als de container op de openbare weg moet geplaatst worden, moet de client 
eerst toestemming vragen bij de politie van de gemeente. De kosten en be-
lastingen zijn ten laste van de klant. Hij moet de signalisatie en verlichting 
plaatsen conform de wegcode. Enkel de klant blijft civiel- en strafrechtelijk 
verantwoordelijk.  De container wordt geplaatst op de locatie die is opgege-
ven door de klant en op zijn risico. Hij moet ervoor zorgen dat de bodem waar 
de truck moet manoeuvreren sterk genoeg is om het gewicht van de geladen 
truck te dragen. De klant blijft verantwoordelijk voor schade aan vloeren, trot-
toirs, riool en diverse.

2.	 De container is bedoeld voor industrieel niet-gevaarlijk afval overeenkoms-
tig met de geldende voorwaarden. Wettelijke voorschriften zijn op aanvraag 
beschikbaar. Het is verboden in de container toxisch, chemisch, medisch, 
farmaceutisch, organisch afval, explosief, corrosief, ontvlambaar, radioactief, 
koolwaterstof of ander gevaarlijk of besmet afval te deponeren. In geval van 
betwisting van niet-overeenstemming van de goederen, zal de volgende pro-
cedure gevolgd worden, goedgekeurd door de klant. De client zal de afvalpro-
ducten binnen 48 uur na het verzenden van een fax of aangetekend schrijven 
terugnemen. Tevens zullen 100 euro administratieve en operationele kosten 
aangerekend worden. Na de periode van 48 uur, krijgt de klant per fax of aan-
getekend schrijven de mededeling dat de betwiste goederen zullen worden 
toevertrouwd aan een gecertificeerde verwerker die volgens de voorgeschre-
ven juridische wijze het afval verwerkt. Deze kosten worden gefactureerd aan 
de client. De container mag niet hoger geladen dan zijn capaciteit (m3 of t). 
Als de container wordt geladen boven de capaciteit van het volume of 
gewicht, behoudt de chauffeur zich het recht om deze op te laden. De huur-
der neemt initiatief om de directe of indirecte schade, boetes, straffen, ver-
goedingen en kosten van alle aard, veroorzaakt door de vertraging in orde 
te brengen. De client, de afvalstoffenproducent zal steeds verantwoordelijk 
blijven voor de aard en de samenstelling van het afgeleverde afval. Alle kosten 
wegens niet-naleving met deze clausule (vervoer, vernietiging en administra-
tieve kosten met betrekking tot speciale afvalstoffen) zijn onder exclusieve 
verantwoordelijkheid van de client. Containerschade door brand of andere 
oorzaken, zal door de verhuurder worden geschat en aan de client gefac-
tureerd worden.

3. 	 De vaststelling van de klasse van afgeleverd afval wordt bepaald door een 
acceptateur. Enkel met zijn vaststelling zal rekening worden gehouden en 
staat daarom buiten kijf. Dit wordt erkend door de client.

4.	 De klant dient over de vereiste machtigingen te beschikken nodig voor de 
uitvoering van werk: anderzijds moet hij zich bevragen over ondergrondse 
leidingen of infrastructuur van welke aard dan ook. Hij moet ons hiervan 
schriftelijk in kennis stellen. Anders, blijft hij verantwoordelijk en moet hij alle 
kosten en gevolgen dragen.

5.	 De voorwaarden en de termijnen van onze kant zijn informatief en bij bena-
dering en kunnen nooit leiden tot een vraag naar schadevergoeding door de 
tegenpartij.

6.	 De voorlopige oplevering van de werken zal worden gedaan aan het einde 
daarvan door de klant of zijn gemachtigde in onze aanwezigheid en een 
verslag zal worden opgesteld. Als de client of zijn gemachtigde na de voorlo-
pige oplevering binnen 15 dagen geen verzoek indient, wordt dat als voor-
lopige aanvaarding beschouwd. De definitieve aanvaarding treedt uiterlijk 
zes maanden na de voorlopige oplevering in werking, tevens eindigt dan 
de garantieperiode. Dit artikel is niet van toepassing voor wegenwerken. Bij 
grondwerken gebeurt de definitieve oplevering direct na de voltooiing van 
de werken.

7.	 Wij zijn niet verantwoordelijk voor verzakking en/of bodembewegingen 
die schade toebrengen aan het werk of de aanpalende terreinen en de 
gebouwen daarop. De klant draagt de verantwoordelijkheid met betrek-
king tot de buren voor eventuele schade ten gevolge van de uitvoering van 
de werken als aan ons geen uitvoeringsfout kan toegeschreven worden. 

8.	 We behouden het recht om de leveringen en het werk te staken als de client 
of de ondernemer de betalingstermijnen van de facturen niet nakomt.

9.	 De onderhavige algemene voorwaarden zullen primeren op de algemene 
voorwaarden van verkoop of aankoop van onze medecontractanten.

10. 	 Alle verklaringen met betrekking tot leveringen en facturen moeten schrifte-
lijk en gemotiveerd worden ingediend binnen een termijn van 8 dagen vol-
gend op de levering of facturering.

11. 	 Al onze facturen zijn contant en zonder korting betaalbaar aan de chauffeur. 
De vervaldatum aangegeven op de factuur is geldig tussen beide partijen. 
Deze vervaldatum is 8 dagen, tenzij anders vermeld op de factuur.

12.	 Bij wijze van afwijking van artikel 1153 van het burgerlijk wetboek, zullen op 
de vervaldag onbetaalde facturen automatisch, zonder ingebrekestelling, 
worden verhoogd met 1.20% interest per maand tot de dag van betaling. 
De maand waarin de betaling gebeurd wordt voor een gehele maand ge-
teld. Bovendien, zal het brutobedrag van de factuur automatisch worden 
verhoogd met een forfaitair bedrag van 20% met een minimum van 50 euro. 
In geval van laattijdige betaling worden de leveringen en diensten geschorst 
zonder dat dit aanleiding tot schadevergoeding ten aanzien van de tegenpar-
tij kan geven.

13.	 Alle geschillen met betrekking tot een levering of factuur vallen onder de be-
voegdheid van de rechtbanken van Brussel en/of de vrederechter van Brussel.


